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Руководство по эксплуатации
Тип 8228, ELEMENT

1 РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Руководство	по эксплуатации	описывает	полный	жизненный	
цикл	устройства.	Храните	руководство	по эксплуатации	в месте,	
доступном	для	каждого	пользователя,	и передавайте	его	всем	
новым	владельцам	устройства.

В руководстве по эксплуатации содержится важная инфор-
мация по технике безопасности.

Невыполнение	инструкций	данного	руководства	может	при-
вести	к возникновению	опасных	ситуаций.	Обратите	особое	
внимание	на главы «Основные	указания	по технике	безопас-
ности»	и «Использование	по назначению».

 ▶ Прочитайте	данное	руководство	по эксплуатации	вне	зависимо-
сти	от имеющегося	варианта	устройства.	В случае	вопросов	
к  содержанию	 настоящего	 руководства	 по  эксплуатации	
обратитесь	в компанию	Bürkert.

 ▶ Если	внутри	или	снаружи	устройства	имеется	символ 

,	внимательно	прочитайте	расширенное	руководство	
по эксплуатации.

В руководстве	по эксплуатации	даются	пояснения	к установке	
и регулировке	устройства,	а также	его	вводу	в эксплуатацию.

Подробное	описание	устройства	представлено	в расширенном	
руководстве	по эксплуатации.

Расширенное	руководство	по эксплуатации	можно	найти	
на сайте	https://country.burkert.com.

1.1 Определение термина «устройство»
Термин	«устройство»	используется	в данном	руководстве	
по эксплуатации	для	обозначения	кондуктометра,	тип 8228,	
серия	ELEMENT.

1.2 Действие руководства 
по эксплуатации

Настоящее	руководство	по эксплуатации	действует	в отношении	
кондуктометра,	тип 8228,	серия	ELEMENT,	начиная	с исполнения V2.

Версия	V2	указана	на заводской	маркировке.	См. главу 5.

1.3 Условные обозначения
ОПАСНО!

Предупреждение о непосредственной опасности!

 ▶ Несоблюдение	мер	предосторожности	приводит	к тяжелым	
травмам	или	смерти.

ОСТОРОЖНО!

Предупреждение о потенциально опасной ситуации!

 ▶ Несоблюдение	мер	предосторожности	может	привести	
к тяжелым	травмам	или	смерти.
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Использование по назначению
Тип 8228, ELEMENT

ВНИМАНИЕ

Предупреждение о наличии потенциальной угрозы!

 ▶ Несоблюдение	мер	предосторожности	может	привести	
к травмам	легкой	и средней	степени	тяжести.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Предупреждение об опасности материального ущерба!

Указание	на дополнительную	важную	информацию,	
советы	и рекомендации.

Указание	на информацию	в данном	руководстве	по экс-
плуатации	или	в других	документах.

 ▶ Указание	на действия	по предотвращению	опасной	ситуации.

 → Указание	на подлежащий	выполнению	этап	работ.

	Обозначение	результата.

2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Использование устройства не по назначению может соз-
давать угрозу для людей и находящегося рядом оборудо-
вания, а также для окружающей среды.

Кондуктометр,	тип 8228,	серия	ELEMENT,	разрешается	
использовать	только	для	измерения	электрической	проводи-
мости	жидкой	рабочей	среды.

 ▶ В процессе	эксплуатации	соблюдайте	допустимые	
параметры,	условия	эксплуатации	и применения,	указанные	
в договорных	документах	и в руководстве	по эксплуатации.

 ▶ Не используйте	устройство	в системах	безопасности.

 ▶ Используйте	устройство	только	в исправном	состоянии.

 ▶ Соблюдайте	инструкции	по надлежащему	хранению,	транс-
портировке,	установке	и эксплуатации	устройства.

 ▶ Применяйте	устройство	исключительно	по назначению.

Русский
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Тип 8228, ELEMENT
Указания по технике безопасности

3 УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

Данные	 инструкции	 по  технике	 безопасности	 не	 учитывают	
возможные	нештатные	ситуации	и события,	которые	могут	воз-
никнуть	при	монтаже,	эксплуатации	и техническом	обслуживании	
устройства.
Эксплуатирующая	организация	несет	ответственность	за соблю-
дение	инструкций	по технике	безопасности,	действующих	
на предприятии	по месту	применения	(это	также	относится	
к персоналу).

Опасность получения травм из-за поражения электрическим 
током!

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	или	устройстве	
отключите	подачу	напряжения	на всех	линиях	электропита-
ния	и обеспечьте	защиту	от повторного	включения.

 ▶ Если	предусматривается	эксплуатация	устройства	во влаж-
ной	среде	или	вне	помещений,	ограничьте	максимальное	
рабочее	напряжение	35 В DC.

 ▶ Каждый	прибор,	подключенный	к устройству,	должен	иметь	
двойную	изоляцию	относительно	распределительной	элек-
трической	сети	по	стандарту	UL/EN 61010-1.

 ▶ Соблюдайте	действующие	правила	техники	безопасности	
при работе	с электрическими	приборами.

Опасность получения травм из-за давления в системе!
 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	или	устройстве	
остановите	циркуляцию	рабочей	среды,	сбросьте	давление	
и опорожните	трубопровод.	

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	убедитесь	в том,	что	
трубопровод	не находится	под	давлением.

 ▶ Учитывайте	взаимозависимость	давления	и температуры	
рабочей	среды.

Опасность получения ожогов по причине высокой темпе-
ратуры рабочей среды!

 ▶ При	использовании	устройства	надевайте	защитные	
перчатки.

 ▶ Перед	открытием	трубопровода	остановите	циркуляцию	
рабочей	среды	и опорожните	трубопровод.

 ▶ Перед	открытием	трубопровода	убедитесь	в том,	что	он	
полностью	опорожнен.

Опасность получения травм по причине особых свойств 
рабочей среды!

 ▶ При	использовании	опасной	рабочей	среды	соблюдайте	
указания	паспорта	безопасности	и действующие	предписа-
ния	по предотвращению	несчастных	случаев.

Опасные ситуации любого рода 
Во избежание	получения	травм	соблюдайте	следующие	
указания.	

 ▶ Не допускайте	эксплуатации	устройства	во взрывоопасных	
зонах.

 ▶ Используйте	устройство	только	в среде,	которая	совме-
стима	с материалами	устройства.	

 ▶ Не допускайте	использования	рабочих	жидкостей,	несовме-
стимых	с материалами,	из которых	изготовлено	устройство.	
Таблица	совместимости	материалов	приводится	на нашем	
сайте	country.burkert.com.

 ▶ Не допускайте	механической	нагрузки	на устройство.
 ▶ Не допускайте	внесения	изменений	в конструкцию	устройства.
 ▶ Убедитесь	в том,	что	непреднамеренное	включение	уста-
новки	невозможно.

Русский
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Общие указания
Тип 8228, ELEMENT

Опасные ситуации любого рода 

Во избежание	получения	травм	соблюдайте	следующие	
указания.	

 ▶ Работы	по установке	и ремонту	разрешается	выполнять	
только	уполномоченным	квалифицированным	специалистам	
с использованием	соответствующих	инструментов.	

 ▶ После	перерыва	в подаче	электроэнергии	обеспечьте	
предустановленный	или	контролируемый	перезапуск	техно-
логического	процесса.	

 ▶ Соблюдайте	общие	технические	правила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Компоненты и узлы, чувствительные к электростатическому 
разряду

 ▶ Устройство	содержит	электронные	компоненты,	чувстви-
тельные	к электростатическому	разряду (ЭСР).	Соприкосно-
вение	с людьми	или	предметами,	несущими	на себе	элек-
тростатический	заряд,	может	привести	к повреждению	этих	
компонентов.	В самом	неблагоприятном	случае	они	выйдут	
из	строя	сразу	или	после	ввода	в	эксплуатацию.

 ▶ Соблюдайте	все	требования	стандарта	EN 61340-5-1,	чтобы	
свести	к минимуму	или	предотвратить	возможные	повреж-
дения	по причине	электростатического	разряда.

 ▶ Не прикасайтесь	к электронным	компонентам,	пока	на них	
подается	питающее	напряжение!

4 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

4.1 Контактная информация
С производителем	устройства	можно	связаться	по следующему	
адресу.

Burkert	Austria	GmbH

Rue	du	Giessen

BP	21

F-67220	TRIEMBACH-AU-VAL

Контактные	адреса	наших	международных	представительств	
указаны	на сайте	country.burkert.com.

4.2 Гарантийные обязательства
Гарантия	действительна	только	при	условии	использования	
устройства	по назначению	и в соответствии	с условиями	
эксплуатации,	приведенными	в расширенном	руководстве	
по эксплуатации.

4.3 Информация в Интернете
Расширенное	руководство	по эксплуатации	и техническое	опи-
сание	устройства,	тип 8228,	можно	найти	в Интернете	на сайте	
country.burkert.com.

Русский
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Типовая табличка
Тип 8228, ELEMENT

5 ТИПОВАЯ ТАБЛИЧКА

8228 Inductive Conductivity Meter             V2
Supply: 12-36V 40W max.
Output: 1x 4-20mA 1xTrans  700mA max.
Cell: PEEK    Range 100 µS/cm - 2 S/cm
Process: Temp -15 to 130°C
PN 10, limited by fitting material and fluid temp.
IP65-IP67      W41MN

S-N:1000
00566615

1:V+ 

2:NPN/PNP1

3:0V 

4:I1

1

4
5
6
7

8

2

910

12

14
13

17

15

3

11

16

18

1. Тип	устройства

2. Измеряемый	параметр

3. Версия	устройства

4. Максимальная	потребляемая	мощность

5. Максимальный	ток	на транзисторном(ых)	выходе(ах)

6. Диапазон	измерения	электропроводности

7. Диапазон	температур	рабочей	среды

8. Назначение	выводов	электрического	разъема

9. Код	производителя

10. Заказной	номер

11. Предупреждение:	перед	применением	устройства	озна-
комьтесь	с техническими	характеристиками,	приведенными	
в руководстве	по эксплуатации.

12. Серийный	номер

13. Сертификация,	знак	соответствия

14. Класс	защиты	IP

15. Давление	PN	рабочей	среды

16. Материал	арматуры	датчика	электропроводности

17. Выходы

18. Рабочее	напряжение

Рис. 1.	 Типовая	табличка	(пример)
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Технические характеристики
Тип 8228, ELEMENT

6 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

6.1 Условия эксплуатации
Температура	окру-
жающей	среды	

От –10	до +60 °C

Влажность	воздуха < 85 %,	без	образования	конденсата

Область	применения Внутри	и снаружи	помещений

 ▶ Обеспечьте	защиту	устройства	
от электромагнитных	помех,	УФ-из-
лучения	и,	в случае	наружного	
использования,	от влияния	атмос-
ферных	условий.

Класс	защиты	IP

1)	 Без	оценки	
со стороны	UL

IP67 1)	и IP65 1),	по	стандарту	IEC/
EN 60529

Ответные	штекеры	должны	быть	
соединены	проводами,	вставлены	
и затянуты.

Крышка	корпуса	должна	быть	плотно	
затянута	и заблокирована.

Условие	эксплуатации Непрерывный	режим	работы

Мобильность	
устройства

Стационарно	монтируемое	устройство

Степень	загрязнения Степень 2	по	стандарту	UL/EN 61010-1

Категория	монтажа Категория I	по	стандарту	UL/EN 61010-1

Максимальная	высота	
над	уровнем	моря

2000 м

6.2 Стандарты и директивы
Данное	устройство	соответствует	специальным	предписаниям	
ЕС	по гармонизации.	Кроме	того,	данное	устройство	отвечает	
требованиям	законодательных	документов	Великобритании.

В соответствующей	действующей	редакции	декларации	соот-
ветствия	ЕС/UK	Declaration	of	Conformity	перечислены	гармони-
зированные	стандарты,	которые	применяются	при процедуре	
оценки	соответствия.

6.2.1 Соблюдение требований директивы 
ЕС по оборудованию, работающему 
под давлением

 ▶ Убедитесь	в том,	что	материалы	устройства	совместимы	
с рабочей	средой.

 ▶ Убедитесь	в том,	что	проходное	сечение	DN	трубопровода	
подходит	для	устройства.	

 ▶ Учитывайте	номинальное	давление	(PN)	рабочей	среды	для	
устройства.	Номинальное	давление	(PN)	рабочей	среды	
указано	изготовителем	устройства.

Устройство	соответствует	требованиям,	указанным	в ст. 4,	абз. 1	
директивы	ЕС	2014/68/EU	по оборудованию,	работающему	под	
давлением.	

Русский
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Технические характеристики
Тип 8228, ELEMENT

• Устройство	для	использования	в трубопроводе	(PS = мак-
симально	допустимое	давление,	DN = проходное	сечение	
трубопровода).

Тип рабочей среды Условия

Рабочая	среда	группы 1,	статья 4,	
абзац 1.c.i DN ≤ 25	

Рабочая	среда	группы 2,	статья 4,	
абзац 1.c.i

DN ≤ 32	или	
PS x DN ≤ 1000 бар

Рабочая	среда	группы 1,	статья	4,	
абзац 1.c.ii

DN ≤ 25	или	
PS x DN ≤ 2000 бар

Рабочая	среда	группы 2,	статья 4,	
абзац 1.c.ii

DN ≤ 200 
или	PS ≤ 10 бар 
или	
PS x DN ≤ 5000 бар

• Устройство	для	использования	в емкости	(PS = максимально	
допустимое	давление).

Тип рабочей среды Условия

Рабочая	среда	группы 1,	статья 4,	абзац 1.a.i PS ≤ 200 бар

Рабочая	среда	группы 2,	статья 4,	абзац 1.a.i PS ≤ 1000 бар

Рабочая	среда	группы 1,	статья 4,	абзац 1.a.ii PS ≤ 500 бар

Рабочая	среда	группы 2,	статья	4,	абзац 1.a.ii PS ≤ 1000 бар

6.2.2 Сертификация UL
Устройства	с кодом	PU01	или	PU02	сертифицированы	по	стан-
дарту	UL	и соответствуют	также	следующим	стандартам:	

• UL 61010-1;

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1.

Логотип на устройстве Сертификация Код

Признано	UL PU01

Measuring
Equipment
EXXXXXX®

Входит	
в перечень	UL PU02

6.2.3 Сертификат FDA
Следующие	варианты	устройства	имеют	сертификат	FDA:	
вариант	с арматурой	датчика	электропроводности	из поливи-
нилиденфторида	(PVDF),	уплотнением	из этилеппропиленового	
каучука	(EPDM)	или	уплотнением	из фторкаучука	(FKM).

6.3 Параметры рабочей среды
Температура рабочей среды Температура	рабочей	среды	

может	быть	ограничена	ее	дав-
лением,	материалом	арматуры	
датчика	электропроводности	
и материалом	используемого	
фитинга,	тип S020.	См. Рис. 2.

• Вариант	устройства	с арматурой	
датчика	электропроводности	
из поливинилиденфторида	
(PVDF)

• От –15	до +100 °C

• Вариант	устройства	с арматурой	
датчика	электропроводности	
из полипропилена	(PP)

• От 0	до +80 °C

• Вариант	устройства	с арматурой	
датчика	электропроводности	
из полиэфирэфиркетона	(PEEK)

• От 15	до +130 °C
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Технические характеристики
Тип 8228, ELEMENT

Давление рабочей среды Давление	рабочей	среды	может	
быть	ограничено	ее	темпера-
турой,	материалом	арматуры	
датчика	электропроводности	
и материалом	используемого	
фитинга,	тип S020.	См. Рис. 2.

• Вариант	устройства	с арматурой	
датчика	электропроводности	
из поливинилиденфторида	
(PVDF)

• PN62)

2)	 Без	оценки	со стороны	UL

• Вариант	устройства	с арматурой	
датчика	электропроводности	
из полипропилена	(PP)

• PN63)

3)	 Без	оценки	со стороны	UL

• Вариант	устройства	с арматурой	
датчика	электропроводности	
из полиэфирэфиркетона	(PEEK)

• PN104)

4)	 Без	оценки	со стороны	UL

Диапазоны измерения

• Электропроводность • От 100 мкСм/см	до 2 См/см

• Удельное	сопротивление • От 0,5 Ом/см	до 10 кОм/см

• Температура • От –40	до +150 °C

• Концентрация • Функция	преобразования	про-
водимости	в концентрацию

Температурная	компенсация • Без	компенсации
• Компенсация	согласно	
заданной	кривой	компенсации	
(NaCl,	NaOH,	HNO3	или	H2SO)

• Компенсация	согласно	кривой,	
заданной	для	вашего	техноло-
гического	процесса

12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

-20 0 +20 +40 +60 +80 +100 +140

Полипропилен 
(PP)

T (°C)

P (бар)

+120

Поливинилиденфторид 
(PVDF)

Полиэфирэфиркетон 
(PEEK)

Рис. 2.	 Зависимость	между	давлением	и температурой	рабочей	
среды,	вариантами	устройства	с арматурой	датчика	
электропроводности	из поливинилиденфторида	(PVDF),	
полипропилена	(PP)	или	полиэфирэфиркетона	(PEEK)	
и устройством,	смонтированным	в фитинг,	тип S020,	
из нержавеющей	стали

6.4 Материалы

Компонент Материал
Корпус Нержавеющая	сталь	316L	

1.4404,	полифенилсульфид	(PPS)
Уплотнения	корпуса Этиленпропиленовый	каучук	

(EPDM)
Крышка	корпуса Поликарбонат	(PC)
Уплотнение	крышки	корпуса Силикон
Дисплей Поликарбонат	(PC),	полибути-

лентерефталат	(PBT)
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Технические характеристики
Тип 8228, ELEMENT

Компонент Материал
Штекер	M12,	разъем	M12
• Вариант	устройства	
с накидной	гайкой	G2''

• Никелированная	латунь	
• Нержавеющая	сталь	
по запросу

• Вариант	устройства	с клам-
повым	присоединением	для	
трубопровода	2''

• Нержавеющая	сталь

Несущая	пластина Полифениленсульфид	(PPS) 	
с	содержанием	углеродного	
волокна	CF30

Винты Нержавеющая	сталь
Накидная	гайка	G2''
• Вариант	устройства	
с арматурой	датчика	элек-
тропроводности	из поливи-
нилиденфторида	(PVDF)	или	
полипропилена	(PP)

• Поликарбонат	(PC)

• Вариант	устройства	
с арматурой	датчика	элек-
тропроводности	из полиэ-
фирэфиркетона	(PEEK)

• Полифталамид	(PPA)

В контакте	с рабочей	средой:	арматура	датчика	электропрово-
дности,	уплотнение
• Вариант	устройства	
с накидной	гайкой	G2''

• Поливинилиденфторид	(PVDF),	
фторкаучук	(FKM)

• Полипропилен	(PP),	фтор-
каучук	(FKM)

• Полиэфирэфиркетон	(PEEK),	
фторкаучук	(FKM)

• Вариант	устройства	с клам-
повым	присоединением	для	
трубопровода	2''

• Полиэфирэфиркетон	(PEEK),	
этилеппропиленовый	каучук	
(EPDM)

Компонент Материал
Адаптер	для	клампового	
соединения	2''

Нержавеющая	сталь	316L	1.4404

6.5 Электротехнические 
характеристики

Рабочее	напряжение • 12–36 В	DC
• Подключение	к электропитанию:	
постоянное	через	внешний	
источник	безопасного	сверх-
низкого	напряжения	(SELV)	
и через	источник	электропитания	
с ограничением	мощности	(LPS)

• Отфильтрованный	
и отрегулированный

• Отклонение:	±10 %
Источник питания 
(не входит	в комплект	
поставки)

• Источник	питания	с ограниченной	
мощностью	по	стандарту	UL/
EN 60950-1

• Или	цепь	с ограниченным	
ресурсом	выработки	энергии	
согласно	абзацу 9.4	стандарта UL/
EN 61010-1

Потребление электроэнергии
• Без	учета	потребления	
токовых	и транзи-
сторных	выходов

• Макс. 1 Вт	(25 мА	при	12 В	DC,	
пусковой	ток	~100 мА)

• С учетом	потребления	
токовых	и транзи-
сторных	выходов

• Макс. 40 Вт	(макс. 1 A	для	транзи-
сторных	выходов)
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Монтаж
Тип 8228, ELEMENT

Транзисторный выход Поляризованный
• Тип • NPN	(/потребитель)	или	PNP	 

(/источник).	Посредством	про-
водки	и через	настройку	ПО

• Выход	NPN • 1–36 В	DC,	макс. 700 мА	(или	
макс. 500 мА,	если	проводкой	
соединены	два	транзисторных	
выхода)

• Выход	PNP • Питающее	напряжение,	
макс. 700 мА	(или	макс. 500 мА,	
если	проводкой	соединены	два	
транзисторных	выхода)

• Защита • Гальваническая	изоляция,	защита	
от перегрузки	по напряжению,	
обратной	полярности	и коротких	
замыканий

Выход тока
• Спецификация • 4–20 мА,	потребитель	или	

источник	с помощью	проводки	
и через	настройку	ПО,	при	
22 мА	сигнал	о неисправности	
(настройка	ПО)

• Тип	соединения • 3-проводное
• Максимальное	полное	
сопротивление	шлейфа

• 1100 Ом	при	36 В	DC,	 
610 Ом	при	24 В	DC,	 
100 Ом	при	12 В	DC

• Время	отклика	
(10–90 %)

• 150 мс	(базовая	настройка)

7 МОНТАЖ

7.1 Указания по технике безопасности
ОСТОРОЖНО!

Опасность получения травм в случае неправильного 
монтажа!

 ▶ Монтаж	разрешается	выполнять	только	силами	квалифици-
рованных	специалистов	с использованием	соответствующих	
инструментов!

Опасность получения травм в случае непроизвольного 
включения оборудования и неконтролируемого повторного 
запуска!

 ▶ Обеспечьте	защиту	системы	от непреднамеренного	
включения.

 ▶ Обеспечьте	контролируемый	перезапуск	устройства	после	
любого	вмешательства	в его	работу.

7.2 Монтаж дисплея
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

При снятой крышке герметичность устройства 
не гарантируется.

 ▶ Не допускайте	попадания	рабочей	среды	внутрь	корпуса.

Опасность повреждения устройства при контакте элек-
тронных компонентов с металлическим предметом.

 ▶ Не допускайте	контакта	электронных	компонентов	с метал-
лическим	предметом.
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Установка 
Тип 8228, ELEMENT

20° 
 → Снимите	крышку	
корпуса.

 → Установите	дисплей	
под	углом	примерно	
20°	относительно	
нужной	позиции.

a) 

b) 

c) 

d) 

Дисплей	может	быть	уста-
новлен	в четырех	поло-
жениях	под	углом	90°.

 → Прижмите	дисплей	
вниз	и поверните	
по часовой	стрелке	
для	фиксации.

 → Установите	крышку	
корпуса	на место.

Рис. 3.	 Монтаж	дисплея

8 УСТАНОВКА 

8.1 Указания по технике безопасности
ОПАСНО

Опасность получения травм из-за поражения электрическим 
током!

 ▶ Перед	 проведением	 работ	 на  установке	 или	 устройстве	
отключите	подачу	напряжения	на всех	линиях	электропитания	
и обеспечьте	защиту	от повторного	включения.

 ▶ Если	предусматривается	эксплуатация	устройства	во влаж-
ной	среде	или	вне	помещений,	ограничьте	максимальное	
рабочее	напряжение	35 В DC.

 ▶ Каждый	прибор,	подключенный	к устройству,	должен	иметь	
двойную	изоляцию	относительно	распределительной	элек-
трической	сети	по	стандарту	UL/EN 61010-1.

 ▶ Соблюдайте	действующие	правила	техники	безопасности	
при работе	с электрическими	приборами.

Опасность получения травм из-за давления в системе!

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	или	устройстве	
остановите	циркуляцию	рабочей	среды,	сбросьте	давление	
и опорожните	трубопровод.	

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	убедитесь	в том,	что	
трубопровод	не находится	под	давлением.

 ▶ Учитывайте	взаимозависимость	давления	и температуры	
рабочей	среды.
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Установка 
Тип 8228, ELEMENT

ОПАСНО

Опасность получения ожогов по причине высокой темпе-
ратуры рабочей среды!

 ▶ При	использовании	устройства	надевайте	защитные	перчатки.
 ▶ Перед	открытием	трубопровода	остановите	циркуляцию	
рабочей	среды	и опорожните	трубопровод.

 ▶ Перед	открытием	трубопровода	убедитесь	в том,	что	он	
полностью	опорожнен.

Опасность получения травм по причине особых свойств 
рабочей среды!

 ▶ При	использовании	опасной	рабочей	среды	соблюдайте	
указания	паспорта	безопасности	и действующие	предписа-
ния	по предотвращению	несчастных	случаев.

ОСТОРОЖНО!

Опасность получения травм в случае неправильной 
установки!

 ▶ Установка	трубопроводов	и электрооборудования	должна	
выполняться	только	квалифицированными	специалистами	
с использованием	соответствующих	инструментов!

 ▶ Обязательно	используйте	подходящие	защитные	приспо-
собления	(предохранители	надлежащих	номиналов	и (или)	
защитные	выключатели).

 ▶ Соблюдайте	инструкции	по монтажу	используемых	фитингов.
Опасность получения травм в случае непроизвольного 
включения оборудования и неконтролируемого повторного 
запуска!

 ▶ Обеспечьте	защиту	системы	от непреднамеренного	
включения.

 ▶ Обеспечьте	контролируемый	перезапуск	устройства	после	
любого	вмешательства	в его	работу.

ОСТОРОЖНО!

Опасность получения травм в случае игнорирования зависи-
мости между температурой и давлением рабочей среды

 ▶ Учитывайте	диаграммы	взаимозависимости	температуры	
и давления	рабочей	среды.	См. главу 6.3.

 ▶ Учитывайте	диаграммы	взаимозависимости	темпера-
туры	и давления	рабочей	среды	используемого	фитинга.	
См. соответствующее	руководство	по эксплуатации.

8.2 Установка варианта устройства 
с накидной гайкой G2'' 
в трубопровод

Устройство	подсоединяется	к трубопроводу	с помощью	
фитинга,	тип S020.

 → Установите	фитинг	в трубу	в соответствии	с указаниями	
руководства	по эксплуатации	используемого	фитинга.

Рис. 4.	 Монтажные	положения	в трубопроводе
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Установка 
Тип 8228, ELEMENT

Бак	без	мешалки Бак	с мешалкой

Рис. 5.	 Монтажные	положения	на баке

 → Вставьте	дисплей.	См. главу 7.2.	Дисплей	предназначен	для	
калибровки	датчика	электропроводности	и настройки	пара-
метров	устройства.	

 → Проведите	калибровку	нулевой	точки	кондуктометра	
(см. главу 9.7).

 → Вставьте	устройство	в фитинг,	как	показано	на рис. Рис. 6. 

1

2

3

4

5

 → Убедитесь	в том,	что	уплот-
нение (2)	располагается	
на датчике	электропроводности.

 → Убедитесь	 в  том,	 что	материал	
уплотнения	совместим	с рабочей	
средой.

 → Установите	накидную	гайку (5)	
на фитинг.

 → Вставьте	пружинное	стопорное	
кольцо (3)	в канавку (4).

 → Вставьте	устройство (1)	
в фитинг.

 → Затяните	от руки	накидную	
гайку (5)	на устройстве.

Рис. 6.	 Установка	варианта	устройства	с накидной	гайкой	G2''	
в фитинг,	тип S020

 → Подсоедините	провода	согласно	указаниям	в главе 8.4.
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Установка 
Тип 8228, ELEMENT

8.3 Установка варианта устройства 
с кламповым присоединением 2'' 
в трубопровод

ОПАСНО

Опасность получения травм из-за откручивания адаптера 
устройства из нержавеющей стали 

В случае	откручивания	адаптера	герметичность	устройства	
с кламповым	соединением	не гарантируется.

 ▶ Не допускайте	откручивания	адаптера.

Устанавливайте	устройство	в трубопровод,	начиная	с номи-
нального	диаметра	DN32.

 → Выбирайте	место	установки	на трубопроводе	таким	образом,	
чтобы:

 - избежать	образования	воздушных	пузырей;	
 - гарантировать	полное	и непрерывное	погружение	дат-
чика	в рабочую	среду.

 → Установите	в трубопровод	кламповый	фитинг	2''	по	стан-
дарту	ASME BPE.

 → Выполняйте	установку	фитинга	согласно	указаниям	руко-
водства	по эксплуатации	применяемого	фитинга	(не входит	
в комплект	поставки). 
Рис. 7:	пример	фитинга (5)

 → Установите	фитинг	в соответствии	с руководством	по экс-
плуатации	используемого	фитинга.

 → Вставьте	дисплей.	См. главу 7.2.	Дисплей	предназначен	для	
калибровки	датчика	электропроводности	и настройки	пара-
метров	устройства.	

 → Откалибруйте	датчик	электропроводности	(глава 9.7).

 → Установите	устройство	в фитинг,	как	показано	на Рис. 7.

3

1

2

5

4

 → Выберите	уплотнение (4),	совме-
стимое	с кламповым	присоеди-
нением 2''	устройства	и рабочей	
средой.

 → Установите	уплотнение (4)	
на фитинг (5).

 → Вставьте	устройство (1)	
в фитинг (5).

 - Электрические	подключения	
должны	проходить	параллельно	
трубопроводу.

 - Датчик (2)	должен	быть	погру-
жен	в поток	рабочей	среды.

 → Затяните	кламповый	хомут (3)	
от руки.

Рис. 7.	 Установка	варианта	устройства	с кламповым	
технологическим	соединением 2''	в трубопроводе

 → Подсоедините	провода	устройства	согласно	указаниям	
в главе 8.4.
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8.4 Подсоединение проводки
ОПАСНО

Опасность получения травм из-за поражения электрическим 
током!

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	или	устройстве	
отключите	подачу	напряжения	на всех	линиях	электропита-
ния	и обеспечьте	защиту	от повторного	включения.

 ▶ Если	предусматривается	эксплуатация	устройства	во влаж-
ной	среде	или	вне	помещений,	ограничьте	максимальное	
рабочее	напряжение	35 В DC.

 ▶ Каждый	прибор,	подключенный	к устройству,	должен	иметь	
двойную	изоляцию	относительно	распределительной	элек-
трической	сети	по	стандарту	UL/EN 61010-1.

 ▶ Соблюдайте	действующие	правила	техники	безопасности	
при работе	с электрическими	приборами.

• Используйте	надлежащее	питающее	напряжение.	
Питающее	напряжение	должно	быть	отфильтровано	
и отрегулировано.

• Обеспечьте	выравнивание	потенциалов	во время	уста-
новки.	См. главу 8.4.2.

• Защитите	источник	питания	с помощью	инерционного	
предохранителя	на 100 мА	и защитного	выключателя.

• Защитите	источник	питания	каждого	транзисторного	
выхода	предохранителем	на 750 мА.

• Как	только	проводка	устройства	будет	подсое-
динена,	настройте	параметр	HWMode	в зависимости	
от проводки:	потребитель/NPN	или	источник/PNP.	
См. главу 9.6.

8.4.1 Ответный штекер с заказным 
номером 917116

Для	подсоединения	проводки	можно	использовать	ответные	
штекеры	Bürkert,	например,	5-контактный	разъем M12	
с заказным	номером	917116.
Таблица 1.		Спецификация	кабеля	и провода	для	разъема M12	

с заказным	номером 917116

Спецификация Рекомендуемое значение
• Защита	от электромаг-
нитного	излучения	(ЭМС)

• Экранированный	провод

• Поперечное	сечение • Макс. 0,75 мм2

• Диаметр	кабеля • 3–6,5 мм
• Максимальная	рабочая	
температура	кабеля

• Равна	или	выше	80 °C

8.4.2 Выравнивание потенциалов при 
установке

Для	обеспечения	эквипотенциальности	при	установке	(питающее	
напряжение —	устройство —	рабочая	среда)	выполните	
следующее.

 → При	установке	соедините	между	собой	различные	точки	
заземления,	чтобы	устранить	возможную	разность	потен-
циалов	двух	точек	заземления.

 → Обеспечьте	надлежащее	заземление	экранов	обоих	концов	
питающего	кабеля.
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 → Следите	за тем,	чтобы	устройство	было	правильно	
заземлено	с помощью	клеммы	заземления.

 → Если	устройство	монтируется	на пластиковом	трубопроводе,	
необходимо	совместное	подключение	к той	же	точке	зазем-
ления	всех	находящихся	поблизости	от устройства	металли-
ческих	компонентов,	таких	как	насосы	или	клапаны.

12-36 V DC+
-

Питающее	
напряжение

Металлический	трубопровод

Рис. 8.	 Принципиальная	схема	выравнивания	потенциалов	для	
металлических	трубопроводов

12-36 V DC+
-

Компоненты,	такие	как	
клапаны,	насосы...

Питающее	
напряжение

Пластиковый	трубопровод

Рис. 9.	 Принципиальная	схема	выравнивания	потенциалов	для	
пластиковых	трубопроводов
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8.4.3 Вариант устройства с одним 
электрическим подключением

1

2

3

4

В+	(12–36 В	DC)

Транзисторный	выход	(TR1)

Выход	тока	(AC1)

0 В

Рис. 10.	 Назначение	выводов	

Контакт кабеля разъема M12, предла-
гаемый в качестве комплектующей детали 
(заказной номер 438680)

Цвет жилы

1 Коричневый
2 Белый
3 Синий	
4 Черный

5
Серый	или	

зелено-желтый

12-36 V DC

+ - + - 

1 

2 

3 
4 

Нагрузка

Коричневый

Серый	или	
зелено-желтыйЧерный

Белый

Синий

Питающее	напряжениеВход	4–20 мА	
на внешнем	
устройстве

Рис. 11.	 NPN-подключение	транзисторного	выхода	и подключение	
токового	выхода	в режиме	«потребитель»	[настройка	ПО	
NPN/sink	(«NPN/потребитель»)]	в варианте	устройства	
с одним	электрическим	разъемом
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Белый

12-36 V DC

+ - + - 

1 

2 

3 
4 

Коричневый

Серый	или	
зелено-желтый

Синий

Черный

Вход	4–20 мА	на внешнем	
устройстве

Нагрузка

Питающее	напряжение

Рис. 12.	 PNP-подключение	транзисторного	выхода	и подключение	
токового	выхода	в режиме	«источник»	[настройка	ПО	PNP/
source	(«PNP/источник»)]	в варианте	устройства	с одним	
электрическим	разъемом

8.4.4 Вариант устройства с двумя 
электрическими разъемами

Штекер

1

2

3

4

Транзисторный	выход 1	(TR1)

Выход	тока 1	(AC1)

0 В В+	(12–36 В	DC)

Разъем

1

2

3

4

В+	(12–36 В	DC)

Транзисторный	выход 2	(TR2)

Выход	тока 2	(AC2)

0 В

Рис. 13.	 Назначение	выводов
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Подключите	электропитание	устройства	к штекеру	M12;	
питающее	напряжение	затем	подается	на контакты 1	и 3	
разъема	для	упрощения	разводки	нагрузки	на разъеме.

Контакт кабеля разъема M12 или штекера 
M12, предлагаемый в качестве комплек-
тующей детали (заказной номер 438680 или 
559177)

Цвет жилы

1 Коричневый
2 Белый
3 Синий
4 Черный

5 Зелено-желтый	
или	серый

12-36 V DC

+ - + - + - 

1 

2 

3 
4 

3 

2 

1 
4 

Нагрузка 1

1-й	вход	4–20 мА	
на внешнем	
устройстве

Корич-
невый

Серый	или	
зелено-желтый

Черный

Белый

Синий

Питающее	
напряжение

2-й	вход	4–20 мА	
на внешнем	
устройстве

Нагрузка 2

Корич-	
невый

Черный

Белый

Рис. 14.	 NPN-подключение	двух	транзисторных	выходов	
и подключение	двух	токовых	выходов	в режиме	
«потребитель»	[настройка	ПО	NPN/sink	(«NPN/
потребитель»)]	в варианте	устройства	с двумя	
электрическими	разъемами
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12-36 V DC

+ - + - + - 

1 

2 

3 
4 

3 

2 

1 
4 

Нагрузка 1

1-й	вход	4–20 мА	
на внешнем	
устройстве

Коричневый

Серый	или	
зелено-желтый

Синий

Белый

Черный

Питающее	
напряжение

2-й	вход	4–20 мА	
на внешнем	
устройстве

Нагрузка 2

Синий

Черный

Белый

Рис. 15.	 PNP-подключение	двух	транзисторных	выходов	
и подключение	двух	токовых	выходов	в режиме	«источник»	
[настройка	ПО	PNP/source	(«PNP/источник»)]	в варианте	
устройства	с двумя	электрическими	разъемами

9 НАСТРОЙКА И ВВОД 
В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
• Настройки	можно	выполнять	только	на устройстве	
с дисплеем.

• Не снимайте	дисплей	во время	настройки	устройства.

9.1 Указания по технике безопасности
ОСТОРОЖНО!

Опасность получения травм при неправильной эксплуатации

Неправильные	настройки	могут	привести	к травмированию	
людей,	а также	ущербу	для	устройства	и его	окружения.

 ▶ Обслуживающий	персонал	должен	знать	и понимать	содер-
жание	данного	руководства	по эксплуатации.

 ▶ Следует	уделять	особое	внимание	правилам	техники	безо-
пасности	и использованию	устройства	по назначению.

 ▶ Устройство/установку	разрешается	эксплуатировать	только	
в достаточной	степени	обученному	персоналу.
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ОСТОРОЖНО!

Опасность получения травм при неправильном вводе 
в эксплуатацию

Ненадлежащий	ввод	в	эксплуатацию	может	привести	к	трав-
мированию	людей,	а	также	повреждению	устройства	и	ущербу	
для	его	окружения.	

 ▶ Перед	вводом	устройства	в эксплуатацию	проведите	кали-
бровку	нулевой	точки.	См. главу 9.7.

 ▶ Перед	вводом	в эксплуатацию	необходимо	гарантировать,	
что	обслуживающий	персонал	ознакомился	с содержанием	
данного	руководства	по эксплуатации	и полностью	его	
понял.

 ▶ Следует	уделять	особое	внимание	правилам	техники	безо-
пасности	и использованию	устройства	по назначению.

 ▶ Устройство/установку	разрешается	вводить	в эксплуатацию	
только	в достаточной	степени	обученному	персоналу.

 ▶ Настройте	поправочный	коэффициент	используемого	
фитинга	(см. главу 9.8).

9.2 Кнопка навигации

Обозначается	в данном	
руководстве	по эксплуатации	

символом 

Обозначается	в данном	
руководстве	по эксплуатации	

символом 



Обозначается	
в данном	руководстве	
по эксплуатации	сим-

волом 

Обозначается	в данном	
руководстве	по эксплуатации	

символом 

Обозначается	
в данном	руководстве	
по эксплуатации	сим-

волом 

Рис. 16.	 Использование	кнопки	навигации
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Вам нужно… Нажмите…

…перейти	между	пун-
ктами	меню	на уровне	
процесса

• ...для	перехода	на следующий	

экран:	
• ...для	перехода	на предыдущий	

экран:	
• ...перейти	на уровень	
настройки

• ...просмотреть	меню	
Param	(«Параметры»)



	и удерживайте	в течение	
не менее	2 секунд	на уровне	процесса

...перейти	по меню	
на уровне	настройки

• ...для	перехода	в следующее	меню:	

• ...для	перехода	в предыдущее	

меню:	
…выбрать	отобра-
жаемое	меню



…перейти	между	функ-
циями	меню

• ...следующая	функция:	

• ...предыдущая	функция:	
…выбрать	выделенную	
функцию



Вам нужно… Нажмите…

…перейти	между	пун-
ктами	на панели	динами-
ческих	функций	(MEAS,	
BACK,	ABORT,	OK,	YES,	
NO)

• ...следующая	функция:	

• ...предыдущая	функция:	

…подтвердить	выде-
ленную	динамическую	
функцию


…изменить	числовое	
значение

 - - увеличить	вы-
бранное	значение

 - уменьшить	вы-
бранное	значение

 -
 - выбрать	предыду-
щее	значение  -

 - выбрать	следую-
щее	значение  -

 - установить	знак	+	
или	–	для	число-
вого	значения

 - 	влево	до конца	числового	

значения,	затем	 	до ото-
бражения	нужного	знака

 - переместить	
запятую  - 	…вправо	до конца	

числового	значения,	затем	

	до перемещения	запятой	
в нужную	позицию
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9.3 Динамические функции

Вам нужно… Выберите...
...вернуться	на уровень	процесса,	
не подтверждая	сделанные	
изменения

...динамическую	функцию	
MEAS

…подтвердить	ввод ...динамическую	функцию	OK
…вернуться	на верхний	
уровень	меню

...динамическую	функцию	
BACK

…отменить	текущую	операцию	
и вернуться	на верхний	уровень	
меню

...динамическую	функцию	
ABORT

…ответить	на заданный	вопрос ...динамическую	функцию	YES	
или	NO

9.4 Дисплей

OPEN LOCK 

CondS
0,000 µS/cm

TempC
23,8 °CERR

Красный	
светодиод:	 
указывает	
на ошибку	

Не исполь-
зуется

Желтый	светодиод:	 
указывает	

на переключение	
транзистора 1	

Желтый	светодиод:	 
указывает	
на переключение	
транзистора 2	

Рис. 17.	 Дисплей

Красный	светодиод:	 
указывает	на ошибку

Желтый	светодиод:	
указывает	

на переключение	
транзистора 2	

Зеленый	светодиод:	
указывает	на то,	что	
устройство	находится	
под напряжением

Желтый	светодиод:	
указывает	

на переключение	
транзистора 1	

Рис. 18.	 Светодиоды	на плате

Светодиоды	на дисплее	дублируются	на электронной	
плате,	которая	расположена	под	дисплеем.	Данные	
светодиоды	можно	увидеть,	если	дисплей	не установлен	
на устройстве.
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Символ Значение и альтернативные символы

Датчик	в исправном	состоянии,	значения	прово-
димости	и температуры	рабочей	среды	находятся	
в пределах	допусков.

Если	контроль	электропроводности	и (или)	темпе-
ратуры	рабочей	среды	активен,	могут	отображаться	
указанные	ниже	альтернативные	символы.

• в сочетании	с

• в сочетании	с  ERR

Устройство	выполняет	измерение.

Могут	отображаться	указанные	ниже	альтерна-
тивные	символы.

• 
HOLD
!

	мигает:	активирована	функция	HOLD.

• T :	активна	функция	контроля	исправной	работы
устройства	и выходов.

Сообщение	«Техническое	обслуживание»	
(maintenance).
Сообщение	«Предупреждение»	(warning).

ERR Сообщение	«Ошибка»	(error).

9.5 Уровни управления
В устройстве	предусмотрено	два	уровня	управления:	уровень	
процесса	и уровень	настройки.

Когда	устройство	включается	и на него	устанавливается	
дисплей,	на дисплее	сначала	отображается	версия	про-
граммного	обеспечения,	а затем	первый	экран	уровня	процесса.	

 → Для	перехода	по уровню	процесса	см. главу 9.2.

 → Для	вызова	уровня	настройки	и перехода	по меню	
см. главу 9.2.	На уровне	настройки	имеются	пять	меню:	
Param	(«Параметры»),	Calib	(«Калибровка»),	Diagnostic	(«Диа-
гностика»),	Test	(«Тестирование»),	Info	(«Информация»).

Коды	доступа	к меню	Param	(«Параметры»),	Calib	(«Калибровка»),	
Diagnostic	(«Диагностика»)	и Test	(«Тестирование»)	запраши-
ваются,	только	если	для	меню	был	настроен	персонализиро-
ванный	код	доступа.

9.6 Выбор типа подключения выходов

Русский

Param	
("Параметры")

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Outputs	
("Выходы") HWMode

sink/NPN

source/PNP
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9.7 Калибровка нулевой точки 9.8 Ввод поправочного коэффициента 
используемого фитинга

Поправочный	коэффициент	зависит	от конструкции,	материала	
и диаметра	используемого	фитинга.	В следующей	таблице	
приведены	значения	поправочного	коэффициента	фитинга,	
тип S020.

 → Введите	поправочный	коэффициент	используемого	фитинга	
(см. Таблица 2).

Русский

Calib	
("Калибровка")

Sensor	
("Датчик")

Probe  
(«Проба»)	

Zero	Calib.	
(«Калибровка	
нулевой	точки»)

Calibrate	Zero	
Point?	 
(«Калибровать	
нулевую	точку?»)

Save	modified	
data?	 
(«Сохранить	
измененные	
данные?»)	

Processing	 
(«Обработка»)	

Затем	устройство	
автоматически	
выполняет	калибровку	
нулевой	точки	менее	
чем	за 1 секунду.

→ Удерживайте	на воздухе	очищенный	и высушенный	датчик	
электропроводности.

→ Выберите	YES	(«Да»).

→ Значения	калибровки	нулевой	точки	можно	сохранить	
или не сохранять	(выберите	Yes	(«Да»)	или	No	(«Нет»)).

Calib	
(«Калибровка»)	

Sensor	
(«Датчик»)	

Probe	
(«Проба»)	

K-fitting	
(«K-фитинг»)
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Таблица 2.	Поправочные	коэффициенты	фитинга,	тип S020,	в зависимости	от конструкции,	материала	и номинального	диаметра	(DN)	фитинга

DN

Фитинги с соединениями при 
помощи муфт и накидных гаек 

или фитинги с соединениями при 
помощи патрубков

Фитинги с присоединениями с вну-
тренней или наружной резьбой 
или фитинги с штуцерами под 

сварку

Измери-
тельная 
камера Штуцер под сварку

Поливи-
нилиден-
фторид 
(PVDF)

Полипро-
пилен 
(PP)

ПВХ (PVC) Латунь Нержавеющая сталь Нержавеющая 
сталь

Поливи-
нилиден-
фторид 
(PVDF)

Полипро-
пилен 
(PP)

< 32 1,08 1,08 1,08 0,99 0,99 - - - -

32 1,08 1,08 1,08 0,99 0,99 0,99 - - -

40 1,04 1,04 1,04 0,99 0,99 0,99 - - -

50 1,02 1,02 1,02 0,99 0,99 0,99 0,99 - -

65 - - - - - - 0,99 1,02 1,02

80 - - - - - - 0,99 1,02 1,02

100 - - - - - - 1,00 1,02 1,02

> 100 - - - - - - 1,00 1,00 1,00

Русский
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10 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

10.1 Указания по технике безопасности

Опасность получения травм из-за поражения электрическим 
током!

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	или	устройстве	
отключите	подачу	напряжения	на всех	линиях	электропита-
ния	и обеспечьте	защиту	от повторного	включения.

 ▶ Если	предусматривается	эксплуатация	устройства	во влаж-
ной	среде	или	вне	помещений,	ограничьте	максимальное	
рабочее	напряжение	35 В DC.

 ▶ Каждый	прибор,	подключенный	к устройству,	должен	иметь	
двойную	изоляцию	относительно	распределительной	элек-
трической	сети	по	стандарту	UL/EN 61010-1.

 ▶ Соблюдайте	действующие	правила	техники	безопасности	
при работе	с электрическими	приборами.

Опасность получения травм из-за давления в системе!

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	или	устройстве	
остановите	циркуляцию	рабочей	среды,	сбросьте	давление	
и опорожните	трубопровод.

 ▶ Перед	проведением	работ	на установке	убедитесь	в том,	что	
трубопровод	не находится	под	давлением.

 ▶ Учитывайте	взаимозависимость	давления	и температуры	
рабочей	среды.

ОПАСНО

Опасность получения ожогов по причине высокой темпе-
ратуры рабочей среды!

 ▶ При	использовании	устройства	надевайте	защитные	
перчатки.

 ▶ Перед	открытием	трубопровода	остановите	циркуляцию	
рабочей	среды	и опорожните	трубопровод.

 ▶ Перед	открытием	трубопровода	убедитесь	в том,	что	он	
полностью	опорожнен.

Опасность получения травм из-за особых свойств рабочей 
среды!

 ▶ При	использовании	опасной	рабочей	среды	соблюдайте	
указания	паспорта	безопасности	и действующие	предписа-
ния	по предотвращению	несчастных	случаев.

ОСТОРОЖНО!

Опасность получения травм при неправильном техническом 
обслуживании.

 ▶ Техническое	обслуживание	разрешается	выполнять	только	
уполномоченным	квалифицированным	специалистам	
с использованием	соответствующих	инструментов.

 ▶ После	проведения	любых	работ	с системой	обеспечивайте	
ее	контролируемый	повторный	запуск.

 → При	возникновении	проблем	см. расширенное	руководство	
по эксплуатации	в Интернете	на сайте	country.burkert.com.

Русский

https://country.burkert.com/
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11 УПАКОВКА, ТРАНСПОРТИРОВКА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Повреждения при транспортировке

В процессе	транспортировки	существует	опасность	повреж-
дения	устройств,	не защищенных	надлежащим	образом.

 ▶ При транспортировке	обеспечьте	защиту	устройства	
от влаги	и загрязнений	и используйте	ударопрочную	
упаковку.

 ▶ Не допускайте	выхода	за пределы	диапазона	допустимой	
температуры	хранения.

 ▶ Закройте	электрические	подключения	заглушками	для	пре-
дотвращения	повреждений.

12 ХРАНЕНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Неправильное хранение может привести к повреждению 
устройства.

 ▶ Храните	устройство	в сухом	и защищенном	от пыли	месте.
 ▶ Температура	хранения	устройства:	от –10	до +60 °C.

13 УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизация в соответствии с требованиями охраны окру-
жающей среды

 ▶ Следуйте	государственным	предписаниям	
по утилизации	и охране	окружающей	среды.

 ▶ Собирайте	электрические	и электронные	
устройства	раздельно	и утилизируйте	их	
в специальных	местах.

Дополнительная	информация	приведена	на сайте	
country.burkert.com.

Русский

https://country.burkert.com
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